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B cTaTbe paccMaTpuBaloTCs YCTONMUMBLIE PeyeBble hopMyIibl ¢ PUKCUPOBAHHBIM KOMMYHUKATUBHBIM
HaMepeHMeM, xapakTepHble Ans AETCKOM CyOKynbTypbl, C TOYKM 3peHnst (hpa3eoniorniyeckoil KoHLenyum

A. H. BapaHosa u [1. O. Jobposonbckoro. ABTOp aHanuaupyet peyeBble PopMynbl-koMMERTapUY, HagHaueHne
KOTOpbIX 3aKI4YaeTcs B TOM, YTOObI BbIpa3uTh OTHOLLEHME FOBOPSILLEro K 06CyxaaeMomy NoTOKEHNIO Aen

1 camon cutyaumm obienns. Cpean ocTanbHbIX paccMaTpuBaeMblx TMMOB peyeBsix hopMyn Hanbonee
aKTMBHbI NepopMaTuBLI, PeXe BCTPeYarTCs hopmMynbl BONPOCa W 0TBETa, SMACTEMUYECKOM MOANbHOCTH,
«3MOLMOHanbHbIE NpeaoxpaHuTenmy. CTaButcs 3agada dukcaunn copeMeHHbIX knuie JeTeKon

cyOKynbTYpbI.

Knrouesble crioga: peveBas hopmyna; AeTCkuin onbKnop; paseonorys; kanwe.

The article examines stable speech formulas with a fixed communicative intention, charagteristic of the children’s
subculture, from the point of view of the phraseological concept of A, N. Baranevand D. O, Dobrovolsky. The author
analyzes speech formulas-comments, the purpose of which is to express the speaker$attitude to the state of affairs
under discussion and the communication situation itself. Among the other types ofspeechiformulas under
consideration are more common performatives, less cammonly used question and answer formulas, epistemic
modality and emotional preservative formulas. Theduthor posessasproblem of fixing modern clichés of children’s

subculture.
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BeedeHue. PeveBoe ohopmneHre kgumyHUKaLumm
B pamkax ntobon cybkynsTypbl xapaktepuayercs obs-
3aTenbHbIM HAaNUYNMeM KNUWNPOBaHHbIX YOpMy-.
B pnetckon cpene ocobeHHO ApkO,NposABnseTcs ere-
aytoLas nx ocobeHHOCTb: KnuLie 06RaaatoT BbICOKUM
NPecTuXeM, a Hepeako u CUfoN 3akoma [1-3] ulcny-
XaT 3anorom ycnexa kKoMMyHUKalum B padHooBpasHbIx
CUTyauusix, Hepeako KOHIMKTHbIG, STUM 00bACHS-
€TCs Hanuune MHOrOYUEIEHHBIX MUKPOTEKCTOB TaKo-
ro poaa, HoOCSALLNX STUKETHBLIA 1 / UAIN Marn4yeckui
Xapaktep v orpaxarLwmnxX eneunduKky coumansHoro
B3anmoaeneTBusa geten Apyreapyrom B CUTyaumsix,
nepevyeHsKOTOPbIXB AETCKOV TPaaMLMN COOTHOCUT-
cH ¢ npucylnMmi et hofiBKNOPHbBIMU XaHPOBbIMU
dopmamun: oTroBopkon («Ha eope cmouwb — cam Ha
cebs1 2osopuwib»), monpoLuankon (« Copok socemb —
M0I08UHY MPOCUM»), PA3HOro pofa NpaBoBbIMU MpK-
roBopamu («Kypuuya ecmarna — Mecmo riomepsinar)
n ap. [3]. Ha nepBom KoHrpecce ¢onbknopucToB
ObINIO KOHCTATUPOBAHO, YTO MHOTME Marnble XaHpbl
OeTckoro onbkropa «MpakTUYeCcKn He N3yYeHbl»
(B 3TOM NepeyHe ynommHanmcb opmynbl ycTpalle-
HUSA nepen Apakon, hrkcaunum cobCTBEHHOCTU, pe-
aKUUIA Ha 3anax u MH. ap.) [4, c. 226]. lNepevncneHHsble
1 NogoGHbIE UM MUKPOTEKCTBI OTHOCATCS MO Krnaccu-
dukaumm b. H. TNyTnnosa k «pe4eBOMYy KOMMYHUKa-
TUBHOMY POMBKITOPY» (KOTOPbIN, MO €ro crioBam,
0COBEHHO TPYOHO M3yyaTb M 3anucbiBaTb), MOCKOMb-
Ky OHW MPOM3HOCHATCS B KOHTEKCTE peyeBon cuTyaumnm
[5, c. 102].

TunuanpoBaHHbIE CUTYyaUUn SBNSAKOTCA CUrHana-
MU Ans Bblbopa Hanbonee agdekTUBHOM, 0gobps-

eMOW KOnneKTMBOM CTpaTernn pevyeBoro noBeaeHus,
N 6ecnpourpbILLHbIM BapnaHTOM 34€eCb siBNAeTCH
BbIOOp «YYy>KOro crioBa» — OCBSLLEHHbIX Tpaguumen
OaHHOM CyBKynbTypbl pedeBbIxX knuiie. B cyuiHocTwy,
Takne «HeCrnoHTaHHble POPMbl PEYEBOrO NOBEAEHNS»
(no ygayHon cpopmyne K. B. Yucrtoea [6, c. 55]) xa-
pakTepHbl Ana nbon cybKynbTypbl (ga)ke Takomn
BPEMEHHOWN, Kak 6epeMeHHbIe XEeHLLMHbI, Uccrneno-
BaHHou T. b. WenaHckow [7]) n, 6onee Toro, nobo-
ro, no BeipaxeHuto C. KO. HeknogoBsa, «CybKynbTyp-
HOro COCTOSIHUSAY» (HanpuMep, NaccaxupoB noesaa)
[8]. I. J1. MepmsAkoB cunTan, YTO «KNULIMPOBaHHbIE
n3peyeHnsi» Heobxoammo hrkcMpoBaTh B CIOBapsAX
BMeECTe co cnosamu u ppaseonornamamu [9, c. 145].
[MepcnekTnBHOM 3agadvyen B UccrnegoBaHUM 4ETCKON
peyn n geTckoro onbknopa npeacTaBnseTcs co-
CTaBrneHune cnoBaps peyeBbiX hOpMyn AEeTCKOro
donbknopa (wunpe — getckon cybkynstypbl). MNpea-
CTaBnsieT MHTepec BOMNpOC O NIMHIBUCTUYECKOM CTa-
Tyce Takoro pofa BblpaxeHui. Llenb ctatbu — npo-
aHanM3npoBaTb peyeBble KIULIe AeTCKOW CcyOKyrb-
Typbl Kak peyeBblie OPMYIbI.

OcHosgHas yacmb. B coBpeMeHHbIX paboTax no
dpaseonorumn A. H. bapaHosa u [J. O. [1o6poBornbcKo-
ro NpeanoXeHo AOMNOMHUTL TPAAULMOHHBIE KITacCu-
dmkaummn paseonorM3amMoB TakMm UX BUOOM, Kak pe-
yeBble POPMYIbI, BblAeNseMble HA OCHOBE Mpexae
He y4nTbIBaeMOro napameTpa «CBs3b C CUTyaLMen
obweHun» [10, c. 78]. MNopg peyeBbIMN dopmynamm
nccrnegoBarten NoHMMarT «UMONOMbI PasHbIX CTPYK-
TYPHbIX TUNOB (MPENMYLLECTBEHHO 3aKOHYEHHbIE Bbl-
CKa3sblBaHWs) ¢ PUKCUPOBAHHBIM KOMMYHUKATUBHbBIM
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HamMepeHVEM, BblpaXXaeMblM COOTBETCTBYIOLLMM Bbl-
ckasbiBaHmem» [11, c. 606]. AToT knacc paseonorns-
MOB B COBETCKOW MU POCCUICKON dhpaseoniornm paHee
He BblAensAncs (cneumansHas ctatbs 0 peyeBbix (op-
Myrnax nosiBNAETCH TONbKO B HeJaBHEM, TPETbEM U3-
OaHnKn 3HUMKIonegmm «Pycckuii a3biky), Toraa Kak
B 3anagHou Tpaauumm cOOTBETCTBYHOLLNN TEPMUH
speech formulas xopowo nssecteH [11, c. 606]. Cwm.,
Hanpumep, U3fgaHHbIA ABa AecATKa neT Hasaj nopg
peaakumen Tex e yYeHbIX « AHITO-PYyCCKUiA CroBapb
Nno NIMHIBUCTUKE U CEMUOTUKEY, Ae NpeacTaBneHa
cTaTbs, NOCBsILLLEHHAsA TepMUHY speech formula (pe-
yeBas cpopmyna). OTa eamHMLA TPAKTYETCH Kak «Kracc
YCTOMYMBBIX — YACTO MOANOMATUYECKUX — BbIPAXKEHUN
CO CTPYKTYPOW NpearioxXeHus Tuna noesd ywer; dena
udym — koHmopa nuwem, [- [0e?] — Y mebs Ha bo-
pode [12, c. 335]».

Ha ocHoBe cemaHTM4eckon knaccudukaymm
A. H. bapaHnoB n [1. O. 1o6poBonbCKuin BbIAENAOT
6 rpynn pe4veBbix popmyn (0TMeYasd NX BO3MOXKHbIE
nepecedenuns) [11, c. 606]. «Manombl-nepdpopmaTu-
Bbl» — Hanbornee MHOroYncrieHHas B 4eTCKOM hofb-
Knope rpynna pedeBbix OpMyn, NnpeacTaBrneHHas
pa3Horo poda NpaBoOBbIMU 1 UTPOBLIMU MPUTOBOPAMMU,
yrpo3amu, KnsaTBamu, OTTOBOPKaMu, 3akNMHAHUSMMN
W opyrumu xxaHpamu. MeHee akTUBHbI «QOPMYribI
oTBeTa» Bpoae «XKasnko y nyenku, n4yéska Ha ésnke,
a érka 8 siecy» B KadeCTBe OTBeTa Ha «karnko» [13,
T. 1, c. 374] (ynommnHaoLmnecs B cneymnansHon nute-
paType Kak «lWyTO4YHble OTBEeTbI» [14], «OT3bIBKIA»
[15]); «dbopmynbl Bonpoca» (Tuna «5 4mo, pbixud?»
[13, 1. 2, c. 339]). Mano4yncneHHbl «MANOMBI-
“amoumoHanbHble npegoxpanutenn’» [11, c. 606] Tuna
«He ¢ha cebe» (‘Huuero cebe!’, ‘BoT 310 Aal’, ‘sgopo-
Bo!") [13, T. 2, ¢. 22], ucnonb3yemble ANs EHATUA 3MO-
LIMOHanNbHOro HanpshkeHusl. « PopmMyrn anMCTEMUYECKO
MOAanbHOCTUY, KOTOPbIE Bblpa)KakT «OLIEHKY O0-
CTOBEPHOCTU / HEJOCTOBEPHOCTH)YBEPEHHOCTU f\HE-
YBEPEHHOCTU roBOpSILLErO («3Hamo,0er1o», «sICHbIU
nepeyr», «3a YmMo Kynus,3a mo U apodarx») [11,
c. 606], B getckoM conskrnope Ham oBHapyXuUTb He
yAanocb, XoTs, BO3MOXHO, OHW UeeThb. HakoHew, fo-
BOIbHO MPOAYKTUBHYH FPYMN@AY COCTABMNSAT paccMma-
TpYBaeMble B 3TOM CTaThe MOMOMbI-KOMMEHTapuu,
xapakTtepusytouine CUTyaLmioo6LLeHns 1nn ee yyacT-
HWKOB. VICTO9HVKOM MaTepuanasaBuncsa yHMKanbHbIn
KynsTypHO=aHTponaenornyeckmm criosaps C. b. bopu-
coBa «Pycckoe, gercTBoy;

CornacHo ‘A. H. bapaHosy n [l. O. Jo6poBonb-
CKOMY, «MONOMbI-KOMMEHTapum» NPeacTaBnstoT Co-
6oV BbipaxeHus (CPean HMX Hemario NoroBopoK),
KOMMEHTUPYIOLLNE KHETPUBUATbHbIE acneKTbl CUTY-
aumm obLieHns» npobneMHoro xapakrepa (B kayecTBe
NPUMEPOB NPUBOAATCA (POPMYIbl «LymKa ckasamby,;
«0ena udym — KoHmopa nuwems; «dypak, u ywu
XOS100HbIE», «7IEQ MPOHYIICA»; «XOMb Mbl MPECHU»)
[11, c. 606]. MHOrMe Takne MaNOMbI-KOMMEHTaPUN,
corfnacHo uccrnegoBarternsiM, «nepeBoaaT KOMMYHK-
Kauulo Ha MeTaypoBeHb, NepeaaBas pedrekcuto
roBOPSALLEro Mo NoBoAy MONOXEHUs Aen 1 npouecca
obweHna» [10, c. 84]. B aToli cBaA3M 3acnyxusaet
BHMMaHus nges B. 0. [leBkMHa 0 HeobxogmMmocTn
«ANs NPakTUYECKOro U3yyeHust A3blka» croBapem
«METaKOMMYHUKATUBHBIX» U (DATUHECKMUX BbIPAXKEHWU,
a Takxke crioBapen «pearupytowmx dppas» [16, c. 86;
92]). 3HaunTenbHbIM COObITMEM B 3TOM HanpaBrieHUn

sABMNacb paboTa no cosganHuio npoekTa «lparmatu-
KOH», BKIMIOYaIOLLLEro pycckne UCKYpCcuBHble Ghop-
Mynbl [17] (cm. o npoekTe [18]; 0 pasHuLe mexay
pedyeBbIMU U OUCKYPCUBHbIMU pbopmynamu [18,
c. 13-14]).

MoxHO 3aMeTUTb, YTO B TOMKOBAHUM NPUBOAUMBIX
Jarnee OeTCKMX KnuvLle 3akrodeHbl ceMaHTuyYeckme
KOMMOHEHTbI ‘KOMMEHTapui’, ‘oTBET, ‘peakuuns’, ‘Ha-
MEK’, ‘oueHka’. Tak, aHanorom nguomsl «dypak, u ywu
X0r100HbIe» BbICTYNaeT hopmyna «8yMHbIU KaK 8ym-
Ka, mosibko sompybu He ecm», ynoTpebnsemas «upo-
HUYECKM O YEeNnoBeKe, KOTOPbIW, MO MHEHWUIO FOBOPS-
Llero, He CITMLIKOM YMECTHO CTPEMUTCHA NPOLAEMOH-
cTpupoBaTtb csour ym» [13, T. 1, c. 176]. dopmyna
«kapmuHa PenuHa “MMpunnbind’y ncnonb3yeTca Kak
«BepbarnbHbIi KOMMEHTapPWIA K CIly4MBLUENCS Y KOrO-
nnbo menkon HenpuaTtHocTmy» [13, T. 1, c. 491]. Cwm.
Takke criefyoline NnpuMepbl: «20pWKOM Mawlymy,
«20pWOK 38eHUMY, («HacmellnuBas dpasa, Hame-
KawLllasa Ha To, Y10 ee agpecat ABnseTcd “mano-
neTHuMM”, “HeB3pocnbIM™» 13, T. 1, c. 227-228], «mama
eopwkom maulem» [13, T.d)c. 720]; «na-ns, Tononsa»
(«BbIpaxeHne)3ameHsoLLeeNnoapobHbIN Nepeckas
KaKOro-To HEBAKHOro Ans pacckasynka coaepKaHus;
XapakfepucTuka MHOro nonycTy roBOpsiLLEro Yerno-
Bekay) [13; 1, c. 700]; «a MHe He 60o5bHO, Kypuua
0080oabHa» («PudPMOBaHHbIV OTBET HA MPUYUHEHHYIO
Sonbm[13, T. 1, €49]; «6e3 connuabix CKOIb3KO»,
«be3 coiusbix@8Har», («B coBeTax, MHopmauuu,
ncxopsaLmMx orTedbsa kak yenoseka, MMetoLLEero Heo-
CTaTOYHO OfibITa 1 3HaHWI B CUIy Maroro Bo3pacTa,
He Hyskpawtca») [13, T. 1, ¢c. 64] (ao6aBMM K HUM
n «6e3 cornmuBnIx COMHUe ceemumy); «kopoye, 0erno
K Ho4U» («ynoTpebnanock, korga Hago 6bIo 3aKoH-
YuTb MW NpepBaTh Kakoe-I. 4eNno, pa3roBop U uatu
crnatb») [13, T. 1, c. 587]; «6e3 npsiHUKo8 He 3auzphbi-
saromy («pasa, TpakTyLas TO UM UHOe noBefe-
HUe MarnbyMKa Kak 3aurpbiBaHue, yxaxveanue» [13,
T. 1, C. 64]; «8pewb mbi 8CE, U Criuib Mbi 8 MymM604-
Ke...» («<MpoHMyeckasi popmMyna BblpayKeHuUst Hego-
Bepwusi ckazaHHoMy») [13, T. 1, c. 168]; «Ho2a Ha Hoey,
cornss Ha WeKy» (MPOHUYECKoe BblipaXkeHWNe, NCMoSb-
3yeMoe B CUTyauusX, «Korga ManeHbkue pebsaTuLLKm
NblTanncb CTPOUTb U3 cebsi B3POCHbIX N KPYThIX»)
[13, T. 2, c. 41]; «HOMIb BHUMAHUS, KUJIO Pe3peHusi»
(MpoHMYeckoe BblipaxkeHue npeHebpexenuns) [13, T. 2,
C. 43]; «Hy u 2opduck 9o rneHcuu» («peakuuns Ha Ybe-
nnbo XBaCTOBCTBO, NOXBasnb0y, BbICOKOMEPHOE Mo-
BegeHue n np.») [13, T. 2, c. 47]; «mak mebe u Hado,
Kypuya nomada» («opmyna, BbipaxaroLiasi 3anopag-
cTBO») [13, T. 2, C. 466].

HesicHo, kak onpeaenuTb xaHpOoByto Npupoay Ta-
Koro poga egmHu. o cBoen TMNOBOM MHTEHLIMN OHU
©nun3KM K OTroBOpKaM mnm WyTodHbIM oTBeTaMm. (O no-
nblTKax geTanusauuy TepMUHONOrMYeCcKoro annaparta
B 9TOM cdpepe 1 npeanaraeMbiX HAaMMEHOBaHUAX TUNa
monsywka v ap. [19, c. 614]).

CnepyeTt OTMETUTb TaKXe, YTO HEe BCe NPUBO-
OuMble 30ecb OpPMyIbl XapakTepHbl TONbKO AN
netckon pedn. Tak, B OCHOBHOM nogkopnyce «Ha-
LMOHaNbHOro Kopryca pyCccKoro s3blka» obHapy»Ku-
BalOTCA NMpMMepbl BpoAde Crneaywwmx: « Tak ee no-
cmasulwb K riecy nepedom, a neped anazamu HUCMO
kapmuHa PenuHa “Tlpunnsinu”y [B. A. ApmonuHew,
Mogpeska (2007) // «Bonra», 2008]; « Tenepb-mo
Mbl “8yMHbIe, KaKk 8ymku”, u cpasy 3ag8epHysiu 80
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dsop: 08epb bbiia omkpbeimal» [AHaTonuii MNpucTas-
kvH. KykywaTta, nnu XXanobHasi necHb Ans ycrnoko-
eHns cepaua (1992)].

BakntodeHue. B HacTosiLeln cTaTbe YCTONYMBbBIE
BblpaxeHusl, 3addMKCUPOBaHHbIE B S3blKe AETCKON
CybKynbTypbl, PACCMOTPEHbI B Ka4Y€CTBE pPeyeBblX
dopmyn, npeacraensowmx cobon eguHnLbl ¢ PUK-
CYPOBaHHbIM KOMMYHWKATUBHbIM HamepeHuem. Oc-
HOBHOE BHUMaHwe yaerneHo ogHomy M3 Hanbonee
NPOAYKTUBHBLIX TUNOB — (HOPMYNaM-KOMMEHTapUAM,
Ybe Ha3HayeHue — IKcnIuunpoBaTtb pednekcuto
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roBOpSALLEro rno noeogy odbcyxgaeMon cutyauum
M camoro npotecca KommyHukauum. Cnegyet oOT-
METUTb TaKXe, YTO BECb aHanM3npyembli pe4yeBomn
MaTepuan 3anucaH B KoHue XX 1 (B MeHbLUEen cTe-
neHn) B Hadyane XXI| Beka, oqHaKo COBpEMEHHbIE
KOpMyCHble JaHHble NOKa3blBaT, UTO OH 0 CUX NOp
aKkTyaneH ans peyeBon KOMMyHukauuu. Bmecte ¢ Tem
nepcrnekTUBHON NpeacTaBnseTcy 3agaya ukcaumm
COBPEMEHHOro penepTtyapa yCTon4mBbIX hopmyn
neTckon cybkynbTypbl (Bpoae «Crianusicss — node-
nunca» [3, c. 11l 1. n.).
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